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Tato smlouva Microsoft Enterprise se uzavírá mezi subjekty uvedenými na podpisovém formuláři 
programu.   

Den účinnosti.  Dnem účinnosti této smlouvy je den účinnosti první prováděcí smlouvy nebo den, kdy 
tuto smlouvu podepíše společnost Microsoft, podle toho, který nastane dříve. 

Tato smlouva se skládá z (1) těchto podmínek a ujednání a podpisového formuláře, (2) podmínek 
smlouvy Business společnosti Microsoft nebo smlouvy Microsoft Business and Services („hlavní 
smlouva“) určené na podpisovém formuláři, (3) seznamu produktů, (4) užívacích práv k produktu 
vztahujících se k produktům licencovaným na základě této smlouvy, (5) jakékoli prováděcí smlouvy 
afilace uzavřené na základě této smlouvy a (6) jakékoli objednávky předložené na základě této smlouvy. 

Podmínky a ujednání 

Poznámka k souhrnům oddílů:  Některé oddíly této smlouvy začínají souhrnem.  Souhrny mají 
pouze usnadnit orientaci a nejsou součástí smlouvy.  Je-li některý souhrn v rozporu s oddílem, který 
shrnuje, platí příslušný oddíl smlouvy, a nikoli souhrn. 

1. Definice. 

Výrazy „afilace“, „zpřístupněný“, „vlastnictví“, „produkt“, „seznam produktů“, „spouštět“ a „užívat“ v této 
smlouvě mají stejný význam jako v hlavní smlouvě.  Dále platí následující definice: 

„dodatečný produkt“ znamená jakýkoli jiný produkt než produkt Enterprise, který se registrovaná afilace 
rozhodne licencovat na základě své prováděcí smlouvy; 

„licence CAL“ znamená licenci klientského přístupu (Client Access License); 

„zákazník“ znamená subjekt, který uzavřel tuto smlouvu se společností Microsoft;  

„licence na zařízení” znamená licence vypočtené na základě počtu kvalifikovaných počítačů; 

„registrovaná afilace“ znamená subjekt, zákazníka nebo jakoukoli z jeho afilací, který uzavřel prováděcí 
smlouvu na základě této smlouvy; 

„prováděcí smlouva“ znamená dokument, který registrovaná afilace zadá na základě této smlouvy jako 
úvodní objednávku; 
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„podnik“ znamená registrovanou afilaci a afilace, které se registrovaná afilace rozhodne zahrnout do 
svého podniku ve své prováděcí smlouvě; 

„produkt Enterprise“ znamená jakýkoli produkt označený společností Microsoft jako produkt Enterprise, 
který se registrovaná afilace rozhodne licencovat na základě své prováděcí smlouvy (v rámci tohoto 
programu mohou být produkty Enterprise licencovány pouze na tzv.  celopodnikovém základě); 

„rozšířené platební podmínky“ znamenají platební podmínky umožňující měsíční, čtvrtletní, pololetní nebo 
uživatelsky upravené strukturované platby; 

„licence“ znamená v případě kteréhokoli z produktů uvedeného v seznamu produktů (včetně 
standardních licencí a upgradů na počítačové operační systémy) právo spouštět verzi objednaného 
produktu; 

„L&SA“ znamená licenci a krytí Software Assurance ke každému objednanému produktu; 

„Microsoft“ znamená afilaci společnosti Microsoft, která uzavřela tuto smlouvu nebo prováděcí smlouvu, 
a její afilace;  

„kvalifikovaný počítač“ znamená jakýkoli osobní stolní počítač, přenosný počítač, pracovní stanici nebo 
podobné zařízení, které je užíváno registrovanou afilací nebo jakoukoli afilací zahrnutou do podniku 
registrované afilace nebo v jejich prospěch a které splňuje minimální požadavky pro spouštění jakýchkoli 
produktů Enterprise.  Mezi kvalifikované počítače nepatří: (i) jakýkoli počítač, který je určen jako server 
a není používán jako osobní počítač, (ii) jakýkoli systém vyhrazený POUZE ke spouštění profesně 
zaměřeného softwaru (například účetní program nebo program k vedení účetních knih užívaný účetním 
nebo CAD program užívaný inženýrem nebo architektem) nebo (iii) jakékoli zařízení, v němž je spouštěn 
vložený operační systém (například Windows Vista for Embedded, Windows XP Embedded); 

„oprávněný uživatel“ znamená osobu, která je příjemcem služeb online nebo která přistupuje k jakémukoli 
serverovému softwaru na základě licence CAL poskytnuté v rámci licence pro podnik registrované afilace.  
Nezahrnuje osobu s přístupem k softwaru na základě licence pro externí připojení (External Connector 
License).  Dále nezahrnuje osobu přistupující k softwaru jiným způsobem, který nevyžaduje licenci CAL; 

„opravňující prováděcí smlouva“ znamená (i) prováděcí smlouvu Enterprise uzavřenou na základě 
samostatné smlouvy Microsoft Enterprise, (ii) prováděcí smlouvu Enterprise Subscription uzavřenou na 
základě samostatné smlouvy Microsoft Enterprise Subscription, (iii) jinou prováděcí smlouvu předloženou 
na základě smlouvy Microsoft Enterprise uvedené na podpisovém formuláři programu nebo (iv) smlouvu 
Microsoft Open Value, která obsahuje volbu možnosti pro celou společnost; 

„prodejce“ znamená hlavního prodejce autorizovaného společností Microsoft k prodeji licencí na území 
registrované afilace na základě tohoto programu; 

„softwarový poradce“ znamená softwarového poradce Enterprise autorizovaného společností Microsoft 
a pověřeného registrovanou afilací k poskytování asistence před transakcí i po ní; 

„Software Assurance“ znamená nabídku anuity poskytující výhody pro softwarové produkty společnosti 
Microsoft a zahrnující práva k novým verzím, rozdělení plateb, služby plánování pro nasazení, školení, 
podporu a přístup k různým technologiím; 

„licence na uživatele” znamená licence vypočtené na základě počtu oprávněných uživatelů. 

Slovníček termínů je k dispozici na adrese http://microsoft.com/licensing/contracts. 

2. Jak funguje program Enterprise. 

Registrovaná afilace si může na základě této smlouvy objednat dva obecné typy produktů.  
V případě produktů Enterprise musí registrovaná afilace uhradit licenci pro všechny kvalifikované 
počítače anebo oprávněné uživatele.  V případě dodatečných produktů musí registrovaná afilace 
uhradit licence na základě skutečného počtu používaných kopií.  Registrovaná afilace, která se chce 
účastnit této smlouvy, musí objednat nejméně jeden produkt Enterprise. 

Místo pro předložení objednávek.  Podle země registrované afilace budou objednávky 
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registrované afilace předkládány přímo společnosti Microsoft (prostřednictvím softwarového 
poradce) nebo prodejci.  Služby online mohou podléhat dalším podmínkám. 

Program Enterprise poskytuje těm zákazníkům, kteří si přejí licencovat jeden nebo více platformových 
produktů společnosti Microsoft, prostředky umožňující zajistit, aby celý jejich podnik měl platné licence.  
Zákazník a afilace zákazníka se tohoto programu může účastnit předložením jedné nebo více 
prováděcích smluv na základě této smlouvy.  Registrovaná afilace v prováděcí smlouvě vyznačí rozsah 
svého podniku a provede úvodní výběr produktů Enterprise a jakýchkoli dodatečných produktů, které si 
přeje licencovat.  Každá prováděcí smlouva musí zahrnovat nejméně jeden produkt Enterprise.  
Společnost Microsoft může přijetí prováděcí smlouvy odmítnout, jestliže k tomu bude mít z obchodního 
hlediska důvod. 

a. Jak registrované afilace získávají licence.  V závislosti na části světa, ve které se 
registrovaná afilace nachází, je možné, že registrovaná afilace bude muset získat licence 
přímo od společnosti Microsoft nebo prostřednictvím jím zvoleného prodejce. 

(i) Licence získané přímo od společnosti Microsoft.  Objednávky na základě přímé 
prováděcí smlouvy budou vystaveny na společnost Microsoft.  Softwarový poradce 
poskytne pomoc při vyhotovení objednávky a jménem registrované afilace předá 
objednávku společnosti Microsoft.  Společnost Microsoft pak vystaví fakturu přímo 
registrované afilaci v souladu s platebními podmínkami uvedenými v příslušné prováděcí 
smlouvě. 

(ii) Licence získaná prostřednictvím prodejce.  Objednávky na základě nepřímé 
prováděcí smlouvy budou vystaveny na prodejce registrované afilace a předloženy 
tomuto prodejci.  Společnost Microsoft vystaví fakturu danému prodejci v souladu 
s podmínkami příslušné prováděcí smlouvy.  Skutečné cenové a platební podmínky 
registrované afilace určí prodejce a registrovaná afilace. 

b. Volba a zachování softwarového poradce nebo prodejce.  Každá registrovaná afilace si 
musí zvolit a zachovat prodejce nebo softwarového poradce s oprávněním pro území 
registrované afilace. 

c. Služby online.  Není-li v této smlouvě a v seznamu produktů na adrese 
http://microsoft.com/licensing/contracts stanoveno jinak, vztahují se na odběr služeb online 
po celou dobu trvání odběru podmínky a ujednání této smlouvy.  Služby online jsou 
poskytovány jako služby odběru a mohou podléhat podmínkám nezávislým na podmínkách 
této smlouvy.  Od podmínek této smlouvy se mohou lišit také fakturační podmínky pro odběry 
služeb online. 

3. Jak stanovit cenový stupeň. 

Obecně platí, že cenové stupně pro každou kategorii produktů jsou založeny na počtu 
kvalifikovaných počítačů nebo oprávněných uživatelů v podniku registrované afilace.  Ceny jsou pro 
určitý produkt stanoveny jako neměnné na základě ceny v okamžiku prvního objednání tohoto 
produktu registrovanou afilací. 

a. Stanovení cenových stupňů.  Každý produkt je přiřazen ke skupině produktů (aplikace, 
systémy nebo servery).  Existují čtyři cenové stupně (A, B, C a D).  Cenový stupeň 
registrované afilace je založen na úvodním počtu kvalifikovaných počítačů nebo oprávněných 
uživatelů v organizaci a vztahuje se na objednané produkty z této skupiny.  Možnost objednat 
licence na zařízení nebo licence na uživatele se určuje podle nabídky této licence v ceníku 
(například systém Windows Vista se nenabízí formou licence na uživatele).  V případě, že 
registrovaná afilace objedná platformu obsahující licence na zařízení i na uživatele, ceny 
budou vycházet z cenového stupně pro kvalifikovaný počítač.  Cenové stupně se pro každou 
prováděcí smlouvu stanovují samostatně. 
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Jestliže si registrovaná afilace neobjedná produkt Enterprise z některé skupiny produktů, 
bude se po celou dobu trvání prováděcí smlouvy vztahovat na dodatečné produkty z této 
skupiny cenový stupeň „A“. 

b. Odvozování cen z cenových stupňů.  Ceny pro registrovanou afilaci, včetně aktualizačních 
cen, jsou stanoveny následovně: 

Pro produkty zahrnuté v úvodní objednávce.  Cena pro registrovanou afilaci za licence 
k produktům uvedeným v objednávce se nezmění po celou úvodní dobu účinnosti prováděcí 
smlouvy. 

Pro dodatečné produkty přidané po úvodní objednávce.  Cenami za licence 
k dodatečným produktům objednaným po přijetí prováděcí smlouvy budou pro registrovanou 
afilaci ceny platné pro cenový stupeň daného produktu ke dni zadání první objednávky na 
takový produkt. 

4. Poskytnutí licence – jaké produkty mohou registrované afilace spouštět. 

Registrovaná afilace může používat produkty Enterprise ve všech kvalifikovaných počítačích; (nebo 
v případě licencí CAL a určitých služeb) všechny kvalifikované počítače nebo popřípadě oprávnění 
uživatelé mohou přistupovat k určenému serverovému softwaru.  V případě dodatečných produktů 
může registrovaná afilace spouštět tolik kopií, kolik požaduje, za předpokladu, že registrovaná afilace 
na ně předloží objednávky.  Registrovaná afilace může užívat nejnovější verzi produktů nebo se 
rozhodnout pro užívání jakékoli dřívější verze. 

Obecně platí, že práva k užívání se stávají časově neomezenými po ukončení doby účinnosti 
prováděcí smlouvy a po plném uhrazení všech plateb registrovanou afilací.  Registrovaná afilace 
bude v takovém okamžiku vlastnit časově neomezené licence pro počet počítačů, uživatelů nebo 
kopií, na který během doby účinnosti předložila objednávky.  V případech, kdy byla prováděcí 
smlouva vypovězena před uplynutím účinnosti prováděcí smlouvy, popisují se práva registrované 
afilace v odstavcích „Výpověď z důvodu porušení smlouvy“ a „Předčasné skončení účinnosti“. 

Po přijetí prováděcí smlouvy společností Microsoft bude mít registrovaná afilace po celou dobu účinnosti 
své prováděcí smlouvy následující práva.  Tato práva se vztahují na licence získané na základě 
prováděcí smlouvy a nevztahují se na jakoukoli objednávku nebo plnění softwarových médií.  Schopnost 
spouštět aktuální nebo pozdější verze produktu, ke kterému má licenci podle této smlouvy, může být 
ovlivněna minimálními systémovými požadavky nebo jinými faktory (například hardwarem nebo jiným 
softwarem). 

a. Všeobecné podmínky.  Registrovaná afilace může používat nejnovější verzi (nebo jakoukoli 
předchozí verzi) produktu způsobem povoleným v užívacích právech k produktu za 
podmínky, že včas objedná a uhradí veškeré požadované licence.   

b. Užívání afilacemi.  Registrovaná afilace může právo k užívání produktů sublicencovat 
jakékoli afilaci, na kterou se vztahuje její prováděcí smlouva. 

c. Zvláštní pravidlo pro produkty Enterprise.  Pokud registrovaná afilace zadává výroční 
aktualizační objednávky, může používat nejnovější verzi (nebo jakoukoli dřívější verzi) 
každého produktu Enterprise v každém kvalifikovaném počítači způsobem povoleným 
v užívacích právech k produktu.  V případě licencí CAL může každý kvalifikovaný počítač 
(nebo v případě licencí CAL, které jsou licencemi na uživatele, každý oprávněný uživatel), na 
který se vztahuje prováděcí smlouva, přistupovat k přiřazenému serverovému softwaru 
a užívat jej. 

d. Kdy se licence stávají časově neomezenými.  Právo spouštět jakýkoli produkt licencovaný 
na základě prováděcí smlouvy je dočasné do doby, než: 
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(i) registrovaná afilace uhradí všechny splátky ceny za danou licenci k produktu a příslušná 
úvodní nebo prodloužená doba účinnosti prováděcí smlouvy, během níž byla tato licence 
k produktu objednána, uplynula nebo byla prodloužena nebo 

(ii) registrovaná afilace je jiným způsobem oprávněna získat časově neomezené licence při 
předčasném skončení účinnosti, jak je stanoveno v této smlouvě. 

Poté bude registrovaná afilace mít časově neomezené licence ke spouštění nejnovější 
verze (nebo jakékoli předchozí verze) objednaných produktů, zpřístupněné k danému dni 
uplynutí doby účinnosti, vypovězení nebo prodloužení.  Počet časově neomezených 
licencí bude roven: 

•••• v případě produktů Enterprise, které jsou licencemi na uživatele a nejsou 
licencemi CAL, celkovému počtu kvalifikovaných počítačů, na které se vztahuje 
prováděcí smlouva, 

•••• v případě licencí CAL, které jsou licencemi na uživatele, celkovému počtu 
oprávněných uživatelů, na které se vztahuje prováděcí smlouva, a 

•••• v případě každého dodatečného produktu celkovému počtu licencí objednaných 
během příslušné úvodní nebo prodloužené doby účinnosti prováděcí smlouvy. 

•••• Licence na odběr (služby online) nejsou za žádných okolností časově neomezené. 

V případě předčasného skončení účinnosti prováděcí smlouvy způsobem stanoveným 
v odstavci „Výpověď z důvodu porušení smlouvy“ bude mít registrovaná afilace, pokud se 
rozhodne uhradit částky dlužné a splatné ke dni ukončení, časově neomezené licence na 
počet licencí určený v odstavci „Předčasné skončení účinnosti“. 

e. Časově neomezené licence získané prostřednictvím krytí Software Assurance.  
Jakékoli časově neomezené licence získané prostřednictvím krytí Software Assurance 
nahrazují původní časově neomezené licence, pro které bylo dané krytí Software Assurance 
objednáno.  Všechny časově neomezené licence získané na základě této smlouvy budou 
i nadále podléhat podmínkám této smlouvy a příslušným užívacím právům k produktu. 

f. Licenční potvrzení.  Tato smlouva, příslušná prováděcí smlouva, potvrzení objednávky 
registrované afilace a jakákoli dokumentace osvědčující převody licencí budou spolu 
s dokladem o zaplacení dokladem registrované afilace o všech licencích získaných na 
základě její prováděcí smlouvy. 

5. Jak zjistit, která užívací práva k produktu platí. 

Obecně platí, že platí užívací práva účinná v okamžiku podpisu prováděcí smlouvy registrovanou 
afilací.  Žádné změny užívacích práv k existujícím verzím provedené společností Microsoft po 
podpisu prováděcí smlouvy na straně registrované afilace se nebudou vztahovat na užívání těchto 
verzí registrovanou afilací.  V případě verzí, které v okamžiku podpisu ještě nebyly vydány, platí 
užívací práva účinná v okamžiku prvního vydání takové verze.  V případě, že se registrovaná afilace 
rozhodne spouštět dřívější verzi produktu a nikoli verzi, na kterou má registrovaná afilace licenci, 
budou nadále platit užívací práva k nejnovější verzi, na kterou má registrovaná afilace licenci. 

a. Užívací práva k produktu.  Společnost Microsoft zveřejňuje užívací práva ke každému 
produktu a každé nové verzi produktu.  Na užívání produktu a verze se budou vztahovat 
užívací práva účinná pro produkt a verzi ke dni účinnosti prováděcí smlouvy nebo 
prodloužené doby účinnosti, a to s těmito výjimkami:  

(i) dřívější verze 

Jestliže registrovaná afilace spouští dřívější verzi produktu, která je starší než datum 
účinnosti prováděcí smlouvy nebo prodloužené doby účinnosti a aktuální verze produktu 
k tomuto datu, platí užívací práva k produktu pro licencovanou verzi.  V případě, že 



 

Enterprise 6.6 Agreement  
(EMEA)(Czech) September 3, 2007 

Page 6 of 13 
DocumentX20-00021 

 

dřívější verze zahrnuje jiné komponenty, vztahují se na užívací práva afilace k těmto 
komponentám jakákoli užívací práva k těmto komponentám obsažená v užívacích 
právech k produktu, která by se jinak vztahovala na dřívější verzi.   

(ii) verze produktů, u nichž společnost Microsoft upraví práva k užívání produktu 

Jestliže společnost Microsoft upraví práva k užívání produktu pro určitou verzi po datu 
účinnosti prováděcí smlouvy nebo prodloužené doby účinnosti, platí užívací práva 
k produktu vztahující se na tuto verzi bez takových úprav.   

(iii) pozdější verze produktů, které společnost Microsoft zpřístupní po datu účinnosti 
prováděcí smlouvy nebo prodloužené doby účinnosti 

V případě zpřístupnění nové verze produktu v průběhu doby účinnosti prováděcí smlouvy 
nebo prodloužené doby účinnosti platí s výhradou níže uvedeného odstavce „Žádná 
omezující užívací práva k produktům Enterprise“ užívací práva účinná ke dni prvního 
vydání této nové verze. 

Po prodloužení doby účinnosti prováděcí smlouvy budou užívací práva ke všem 
produktům, u nichž se prodlužuje krytí Software Assurance, stanovena znovu (například 
budou platit užívací práva účinná ke dni prodloužení doby účinnosti a nikoli užívací práva 
platná v průběhu předchozí doby účinnosti). 

b. Žádná omezující užívací práva k produktům Enterprise.  Jestliže se nová verze produktu 
Enterprise řídí užívacími právy, která jsou více omezující než práva k verzi aktuální na 
počátku příslušného období, nebudou se v průběhu tohoto období tato více omezující užívací 
práva vztahovat na užívání produktu registrovanou afilací. 

6. Jak objednat licence k produktům. 

Produkty Enterprise musejí být objednány v okamžiku podpisu prováděcí smlouvy.  Obecně platí, že 
krytí Software Assurance nelze objednat, aniž by byly objednány licence, pokud registrovaná afilace 
neobnovuje krytí Software Assurance, jehož účinnost dosud neuplynula.  Registrovaná afilace může 
přestoupit na vyšší edici stávajícího produktu postupem popsaným v tomto oddílu.  Registrovaná 
afilace musí každoročně předložit aktualizační objednávky zohledňující kvalifikované počítače, 
oprávněné uživatele a dodatečné produkty přidané v průběhu roku.   

a. Zadání úvodní objednávky.  Každá registrovaná afilace musí předložit úvodní objednávku 
na produkty Enterprise a dodatečné produkty, které si zvolí ve své prováděcí smlouvě.  
S výjimkou ustanovení následujícího odstavce se objednávka všech produktů musí vztahovat 
na L&SA.  Při zadávání objednávky musí registrovaná afilace uvést stát nebo státy, kde bude 
ona sama a její afilace licence používat. 

Kdy je registrovaná afilace oprávněna objednat pouze krytí Software Assurance pro 
produkt Enterprise a dodatečný produkt?  Registrovaná afilace může objednat krytí 
Software Assurance pro produkty Enterprise a dodatečné produkty, které si zvolí, aniž by 
musela současně objednat licenci, pokud registrovaná afilace nebo kterákoli afilace v jejím 
podniku získala časově neomezené licence k takovému produktu:  

(i) v případě produktů Enterprise na celopodnikovém základě podle předchozí opravňující 
prováděcí smlouvy a  

(ii) v případě dodatečných produktů prostřednictvím krytí Software Assurance nebo 
jakéhokoli podobného zajištění upgradu. 

Nová prováděcí smlouva nabude účinnosti nejpozději v den následující po datu uplynutí 
účinnosti předchozí prováděcí smlouvy nebo krytí Software Assurance.  Tyto objednávky 
krytí Software Assurance nesmí překročit počet časově neomezených licencí získaných 
pro příslušný produkt.  V případě všech ostatních produktů musí registrovaná afilace 
objednat licenci L&SA. 
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b. Přidání nových produktů, které nebyly dosud objednány.  Registrovaná afilace může 
přidat nové produkty Enterprise pouze uzavřením nové prováděcí smlouvy.  Nové dodatečné 
produkty lze spouštět za předpokladu, že byla v měsíci, kdy je produkt poprvé spuštěn, 
zadána objednávka na L&SA.  Na další kopie spouštěné po první objednávce musí 
registrovaná afilace zadat aktualizační objednávky. 

c. Přestup na vyšší edice produktů.  V případě, že již objednaný produkt má více edic, může 
registrovaná afilace migrovat na vyšší edici objednáním příslušné aktualizační licence, pokud 
je k dispozici v rámci krytí Software Assurance.  Pokud jsou podrobnosti o přestupu uvedeny 
v úvodní objednávce prováděcí smlouvy, může registrovaná afilace přestoupit v souladu 
s oddílem „Aktualizační objednávky a aktualizační prohlášení“.  Pokud v úvodní objednávce 
prováděcí smlouvy podrobnosti o přestupu uvedeny nejsou, může registrovaná afilace 
přestoupit zadáním objednávky v měsíci, kdy poprvé spustí vyšší edici, na kterou přestoupí, 
v souladu s postupem uvedeným v části „Přidání nových produktů, které nebyly dosud 
objednány“. 

d. Akvizice, rozdělení a sloučení.  Pokud se počet kvalifikovaných počítačů nebo 
oprávněných uživatelů zahrnutých do prováděcí smlouvy změní o více než deset procent 
následkem (i) akvizice subjektu nebo provozní divize, (ii) rozdělení afilace, provozní divize 
registrované afilace nebo jakékoli z jejích afilací nebo (iii) sloučení, poskytne společnost 
Microsoft registrované afilaci v dobré víře součinnost při uvedení jejího změněného postavení 
do souladu s touto smlouvou.  Pokud dojde ke sloučení registrované afilace s třetí stranou, 
která má uzavřenou opravňující prováděcí smlouvu, nebo k převzetí takové třetí strany 
registrovanou afilací, poskytne společnost Microsoft registrované afilaci v dobré víře 
součinnost při uvedení jejího změněného postavení do souladu s touto smlouvou. 

e. Aktualizační objednávky a aktualizační prohlášení.  Registrovaná afilace musí do 15 dnů 
od výročí data účinnosti prováděcí smlouvy (včetně výročí v třetím roce před jakýmkoli 
prodloužením), případně při uplynutí doby účinnosti nebo vypovězení, předložit buď: 

(i) aktualizační objednávku pokrývající zvýšení počtu kvalifikovaných počítačů, 
oprávněných uživatelů anebo dodatečných produktů spouštěných od posledního výročí.  
Pro tento účel musí registrovaná afilace určit aktuální počet kvalifikovaných počítačů, 
oprávněných uživatelů (při objednávání licencí na uživatele) anebo spouštěných 
dodatečných produktů a předložit aktualizační objednávku pokrývající jakékoli navýšení; 
nebo 

(ii) aktualizační prohlášení potvrzující, že od posledního výročí nedošlo ke změně počtu 
kvalifikovaných počítačů, oprávněných uživatelů anebo spouštěných dodatečných 
produktů.   

Výroční aktualizační objednávka nebo aktualizační prohlášení musejí být předloženy do 
60 dnů před výročím nebo 15 dnů po něm.  Registrovaná afilace však může aktualizaci 
provést vícekrát, a to kdykoli během doby účinnosti prováděcí smlouvy.  Aktualizace se 
nevztahují na služby online, pokud nejsou služby online součástí jiných licencí.   

f. Jak potvrzovat objednávky.  Údaje o objednávkách zadaných ze strany každé registrované 
afilace, včetně elektronického potvrzení každé objednávky, zveřejní společnost Microsoft na 
webových stránkách chráněných heslem na adrese http://licensing.microsoft.com nebo na 
nástupnických webových stránkách.  Po přijetí této smlouvy a prováděcích smluv uzavřených 
na základě této smlouvy ze strany společnosti Microsoft bude kontaktní osobě určené pro 
tento účel poskytnut přístup na tyto webové stránky. 

7. Vytváření kopií produktů a práva k přeinstalaci (re-imaging). 

Registrovaná afilace může podle svých potřeb vytvořit libovolný počet kopií.  Kopie musejí být úplné 
a musejí být vytvořeny z hlavních kopií získaných z autorizovaného zdroje.  V případě, že 
registrovaná afilace používá k vytváření kopií služby třetích stran, nese za ně registrovaná afilace 
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odpovědnost.  Registrovaná afilace může vytvořit určený počet bezplatných kopií pro účely školení, 
hodnocení a zálohování.  Za určitých podmínek může registrovaná afilace použít média, která získala 
na základě tohoto programu, k vytváření kopií produktů, ke kterým získala licenci prostřednictvím 
jiného kanálu.  Obecně platí, že tento postup je povolen jen v případech, kdy kopírovaný produkt, 
verze, jazyk, typ a komponenty jsou totožné s produktem, verzí, jazykem, typem a komponentami, ke 
kterým byla získána licence prostřednictvím takového jiného kanálu. 

a. Všeobecné podmínky.  Registrovaná afilace může vytvořit tolik kopií produktů, kolik 
potřebuje k jejich šíření v rámci své organizace.  Kopie musejí být věrné a úplné (včetně 
označení autorských práv a ochranných známek) a vytvořené z hlavních kopií získaných od 
zdroje schváleného společností Microsoft.  Registrovaná afilace může k vytváření těchto 
kopií využít služby třetí strany, avšak registrovaná afilace souhlasí, že za jednání takové třetí 
strany ponese odpovědnost.  Registrovaná afilace souhlasí, že vynaloží přiměřené úsilí 
k tomu, aby její zaměstnanci, zástupci a jakékoli jiné osoby, jimž umožňuje užívat produkty, si 
byli vědomi skutečnosti, že produkty jsou licencovány od společnosti Microsoft a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

b. Kopie pro školení/hodnocení a zálohování.  Registrovaná afilace může (1) používat až 
20 bezplatných kopií jakéhokoli produktu v zařízení určeném ke školení a umístěném v jejích 
prostorách, (2) používat až 10 bezplatných kopií jakéhokoli produktu během 60denního 
zkušebního období a (3) používat jednu bezplatnou kopii jakéhokoli licencovaného produktu 
pro záložní nebo archivační účely pro každou ze svých jednotlivých místních poboček. 

c. Oprávnění k přeinstalaci (re-imaging).  Přeinstalace s využitím média produktu je povolena 
za následujících podmínek.  Jestliže je produkt (produkty) společnosti Microsoft licencován 
(i) od výrobce originálních dílů OEM (Original Equipment Manufacturer), (ii) jako kompletní 
balíček od maloobchodního zdroje nebo (iii) na základě jiného programu společnosti 
Microsoft, lze média poskytnutá podle této smlouvy používat k instalaci v jiných 
licencovaných počítačích namísto kopií získaných prostřednictvím takového samostatného 
zdroje.  Toto právo je podmíněno následujícím: 

(i) pro každou přeinstalaci musí být vlastněna samostatná licence od samostatného zdroje; 

(ii) produkt, jazyk, verze a komponenty, ke kterým je poskytnuta licence na základě 
příslušné prováděcí smlouvy, musejí být identické s produktem, jazykem, verzí a všemi 
komponentami, ke kterým byla získána licence od samostatného zdroje; 

(iii) kromě kopií operačního systému a kopií produktů licencovaných podle jiného programu 
společnosti Microsoft musí být typ produktu (například s licencí k upgradu nebo k plné 
verzi) identický s typem produktu od samostatného zdroje. 

Přeinstalace provedené podle tohoto odstavce podléhají podmínkám a užívacím právům 
poskytnutým společně s licencí od samostatného zdroje.  Nic v tomto odstavci nevytváří ani 
nerozšiřuje žádnou záruku nebo povinnost podpory. 

8. Převody licencí a změna přiřazení. 

Registrovaná afilace může převést časově neomezené licence na afilaci a dále na třetí strany 
v souvislosti s rozdělením, sloučením nebo splynutím; registrovaná afilace o tom musí společnost 
Microsoft pouze informovat.  Registrovaná afilace nesmí za žádných okolností převést licence na 
třetí strany bez předchozího souhlasu společnosti Microsoft.  Nabyvatelé musejí souhlasit s tím, že 
budou vázáni příslušnými podmínkami.  Převody licencí musejí být trvalé; krytí Software Assurance 
nelze až na určité výjimky převést; všechny verze upgradů musejí být převedeny společně; licence 
k operačnímu systému musejí zůstat u počítačového systému, ve kterém byly poprvé instalovány.  
Obecně platí, že registrovaná afilace může interně změnit přiřazení licencí z jednoho uživatele na 
jiného nebo z jednoho počítače na jiný. 

a. Převod licencí na třetí strany. 
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(i) Právo na převod.  Registrovaná afilace může převést plně splacené časově neomezené 
licence na (1) afilaci nebo (2) třetí stranu, která není afilací, v souvislosti s rozdělením 
afilace nebo provozní divize registrované afilace nebo některé z jejích afilací, sloučením 
nebo splynutím.  Registrovaná afilace musí pro tyto účely vyplnit a odeslat společnosti 
Microsoft před uskutečněním převodu oznámení o převodu na formuláři, který je 
k dispozici na adrese http://microsoft.com/licensing/contracts.  Veškeré jiné převody 
vyžadují předchozí písemný souhlas společnosti Microsoft.  Poučení o přípustných 
typech převodů je k dispozici na adrese http://microsoft.com/licensing/contracts.  Žádný 
převod licence nebude platný, pokud registrovaná afilace nabyvateli neposkytne 
a nabyvatel písemně nepřistoupí na příslušná užívací práva k produktu, omezení užívání, 
omezení odpovědnosti a omezení převoditelnosti popsaná v tomto oddílu.  Jakýkoli 
převod, který nebude proveden v souladu s tímto oddílem, bude neplatný.  Prodej licencí 
je výslovně zakázán.   

(ii) Určité převody nejsou povoleny.  Registrovaná afilace nesmí převést žádnou 
z následujících položek:  

• krátkodobé licence (90 dnů nebo méně), 

• dočasná práva k užívání produktů, 

• krytí Software Assurance, 

• časově neomezené licence k jakékoli verzi produktu získané prostřednictvím krytí 
Software Assurance nezávisle na původních časově neomezených licencích, pro 
které bylo dané krytí Software Assurance získáno, nebo 

• licence k upgradu produktu, který je počítačovým operačním systémem, odděleně od 
původní licence na počítačový operační systém nebo od počítačového systému, ve 
kterém byl produkt poprvé instalován. 

b. Interní změna přiřazení licencí a krytí Software Assurance. 

(i) Produkty jiné než počítačové operační systémy.  V případě jiných produktů než 
počítačových operačních systémů může registrovaná afilace v rámci svého podniku 
změnit přiřazení licencí.  Registrovaná afilace však nesmí změnit přiřazení krátkodobých 
licencí (90 dnů nebo méně) nebo změnit přiřazení krytí Software Assurance či jiného 
zajištění upgradu odděleně od původní licence, není-li stanoveno jinak v této smlouvě.  
Registrovaná afilace nesmí změnit přiřazení licencí na počítačový operační systém 
z jednoho počítače na jiný. 

(ii) Počítačové operační systémy.  Registrovaná afilace může změnit přiřazení krytí 
Software Assurance pro počítačové operační systémy z původního počítače na náhradní 
počítač v rámci svého podniku, pokud (1) náhradní počítač má licenci ke spouštění 
nejnovější verze takového operačního systému a (2) registrovaná afilace odebere 
z původního počítače všechny upgrady operačního systému počítače. 

9. Doba účinnosti a výpověď. 

Tato smlouva zůstává v účinnosti až do vypovězení.  Doba účinnosti každé prováděcí smlouvy je 
uvedena v prováděcí smlouvě.  „Prodloužením“ doby účinnosti se rozumí prodloužení prováděcí 
smlouvy.  Každá ze stran může tuto smlouvu vypovědět – tato výpověď nebude mít vliv na stávající 
prováděcí smlouvy.  Obecně platí, že stávající prováděcí smlouvy lze vypovědět, jestliže některá ze 
stran poruší tuto smlouvu a porušení nenapraví v poskytnuté lhůtě.  Obecně platí, že po vypovězení 
nebo uplynutí doby účinnosti musí registrovaná afilace objednat licence ke kopiím produktů, které 
používá, avšak dosud na ně nezadala objednávku, a plně splatit veškeré licence. 
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a. Doba účinnosti.  Tato smlouva zůstane v účinnosti, pokud nebude vypovězena kteroukoli 
stranou, jak je popsáno níže.  V každé prováděcí smlouvě nebo objednávce bude stanovena 
doba účinnosti příslušné prováděcí smlouvy či objednávky. 

b. Výpověď bez udání důvodu.  Kterákoli ze stran může tuto smlouvu bez udání důvodu 
vypovědět písemnou výpovědí s 60denní výpovědní lhůtou.  Zmíněným vypovězením skončí 
pouze oprávnění kterékoli strany a jejích afilací uzavírat nové prováděcí smlouvy na základě 
této smlouvy.  Takové vypovězení nebude mít vliv na jakoukoli prováděcí smlouvu nebo 
objednávku, jejíž účinnost neskončila jinak, a podmínky této smlouvy, které se vztahují na 
jakoukoli prováděcí smlouvu nebo objednávku, jejíž účinnost neskončí jinak, zůstanou ve 
vztahu k dané prováděcí smlouvě či objednávce v účinnosti. 

c. Výpověď z důvodu porušení smlouvy.  Kterákoli ze stran prováděcí smlouvy ji může 
vypovědět, pokud druhá strana podstatně porušuje své povinnosti vyplývající z této smlouvy, 
včetně jakékoli povinnosti předložit objednávky nebo zaplatit dlužné částky.  S výjimkou těch 
porušení smlouvy, která jsou svojí povahou nenapravitelná ve lhůtě 30 dnů, musí strana, 
která podává výpověď ze smlouvy, o tom informovat druhou stranu 30 dnů předem 
a poskytnout jí příležitost k nápravě.  Pokud společnost Microsoft podá takové oznámení 
registrované afilaci, poskytne zákazníkovi kopii daného oznámení s tím, že se zákazník 
zavazuje pomoci při úsilí o vyřešení takového porušení smlouvy.  Jestliže porušení smlouvy 
ovlivní také další prováděcí smlouvy a nelze je vyřešit mezi společností Microsoft 
a zákazníkem v přiměřené lhůtě, společnost Microsoft je také oprávněna vypovědět tuto 
smlouvu a všechny ostatní prováděcí smlouvy na ní založené.  Pokud registrovaná afilace 
přestane být afilací zákazníka, zákazník je povinen neprodleně informovat společnost 
Microsoft a společnost Microsoft může vypovědět prováděcí smlouvu této registrované 
afilace. 

d. Předčasné skončení účinnosti.  Pokud registrovaná afilace vypoví svou prováděcí smlouvu 
v důsledku jejího porušení společností Microsoft nebo pokud společnost Microsoft vypoví 
prováděcí smlouvu z důvodu, že registrovaná afilace přestala být afilací zákazníka, má 
registrovaná afilace následující možnosti: 

(i) může ihned uhradit celkovou zbývající splatnou částku, včetně veškerých splátek, 
přičemž v takovém případě bude registrovaná afilace mít časově neomezená práva ke 
všem licencím, které si objednala, nebo 

(ii) může uhradit pouze částky splatné ke dni skončení účinnosti, přičemž v takovém případě 
bude registrovaná afilace mít časově neomezené licence (a) ke všem kopiím produktů, 
pro které byly platby uhrazeny v plné výši, a (b) k počtu kopií produktů, které si objednala 
(včetně nejnovější verze produktů objednaných v rámci krytí Software Assurance 
v úvodní nebo prodloužené době účinnosti) a které uhradila ve splátkách odpovídajícím 
poměru celkové uhrazené částky vůči celkové částce, jež by byla splatná, kdyby nedošlo 
k předčasnému skončení účinnosti smlouvy. 

e. Důsledky výpovědi nebo uplynutí doby účinnosti smlouvy.  V případě uplynutí doby 
účinnosti smlouvy nebo jejího vypovězení 

(i) musí registrovaná afilace objednat licence ke všem kopiím produktů, které spouštěla a na 
které dříve nepředložila objednávku.  Není-li v odstavci „Předčasné skončení účinnosti“ 
stanoveno jinak, veškeré neuhrazené platby za licence budou okamžitě dlužné a splatné.   

(ii) Právo registrované afilace na výhody Software Assurance na základě této smlouvy 
zanikne, pokud registrovaná afilace neprodlouží krytí Software Assurance. 

V rozsahu nutném k naplnění ustanovení této smlouvy o jejím vypovězení se každá ze stran 
vzdává jakéhokoli práva, které má, nebo nároku, který by druhá strana mohla mít nyní nebo 
v budoucnu na základě jakéhokoli příslušného zákona nebo předpisu, vyžádat si nebo získat 
souhlas, příkaz, rozhodnutí nebo rozsudek jakéhokoli soudu ohledně skončení účinnosti této 
smlouvy. 
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10. Jak prodloužit prováděcí smlouvu. 

Obecně platí, že registrovaná afilace může podle svého uvážení prodloužit prováděcí smlouvy 
o další roční nebo tříletou dobu účinnosti.  Prodloužení musí zahrnovat objednávku na krytí Software 
Assurance pro všechny dříve objednané produkty Enterprise, pro všechny kvalifikované počítače 
anebo oprávněné uživatele, na které se krytí dříve vztahovalo.  Cenové stupně a ceny budou znovu 
určeny na počátku prodloužené doby účinnosti. 

Společnost Microsoft poskytne každé registrované afilaci v 60denním předstihu písemné oznámení 
o uplynutí doby účinnosti její prováděcí smlouvy s uvedením možností prodloužení doby účinnosti.  
Registrovaná afilace může mít možnost prodloužit svou prováděcí smlouvu jednou o 12 nebo 36 celých 
kalendářních měsíců.  Společnost Microsoft a její afilace bezdůvodně nezamítnou žádné prodloužení 
doby účinnosti.  Společnost Microsoft však může provést změnu v tomto programu, která způsobí, že 
zákazník a jeho registrované afilace budou muset uzavřít nové smlouvy a prováděcí smlouvy. 

a. Možnost prodloužení smlouvy.  Prodloužená doba účinnosti začne běžet v den následující 
po uplynutí předchozího období.  Registrovaná afilace nesmí přidat nové produkty Enterprise, 
které nebyly dříve objednány jako součást tohoto prodloužení.  Jestliže si registrovaná afilace 
přeje licencovat nové produkty Enterprise, musí předložit novou prováděcí smlouvu. 

(i) Následky neprodloužení smlouvy.  Pokud se registrovaná afilace rozhodne 
neprodloužit prováděcí smlouvu nebo krytí Software Assurance na jakýkoli produkt na 
základě prováděcí smlouvy a pokud jinak připustí zánik krytí Software Assurance pro 
jakékoli licence získané na základě prováděcí smlouvy, nebude později registrovaná 
afilace oprávněna objednat krytí Software Assurance, aniž by nejprve získala L&SA. 

(ii) Cenové stupně prodloužení.  Ceny a cenové stupně pro skupiny, z nichž byl objednán 
produkt Enterprise, budou znovu stanoveny pro každé období prodloužení na základě 
celkového počtu kvalifikovaných počítačů registrované afilace ke dni zadání prodlužovací 
objednávky. 

(iii) Prodloužení licencí na uživatele.  V případě prodloužení doby produktu Enterprise na 
uživatele jako součásti platformy budou cenové stupně stanoveny znovu na základě 
aktuálního počtu kvalifikovaných počítačů.  Jestliže je však doba produktu Enterprise na 
uživatele prodloužena mimo platformu, bude cenový stupeň pro příslušnou skupinu 
vycházet z celkového počtu oprávněných uživatelů registrované afilace ke dni zadání 
prodlužovací objednávky. 

(iv) Produkty prodloužené v prodlužovací objednávce.  Pro každý produkt Enterprise 
a každý dodatečný produkt, který se prodlužuje, bude prodlužovací cenou registrované 
afilace pro všechny licence cena daného produktu platná pro prodlužovací cenový stupeň 
ke dni zadání prodlužovací objednávky. 

(v) Dodatečné produkty přidané v průběhu prodloužení.  V případě každého nového 
dodatečného produktu přidaného poprvé v průběhu prodloužení budou ceny pro 
registrovanou afilaci za všechny licence odpovídat cenám platným pro prodlužovací 
cenový stupeň příslušného produktu ke dni zadání první objednávky na tento produkt. 

(vi) Zadání prodlužovacích objednávek.  Registrovaná afilace, která chce prodloužit dobu 
účinnosti, musí předložit prodlužovací objednávku ve lhůtě 30 dnů od uplynutí předchozí 
doby účinnosti.  Prodlužovací objednávka musí znít na krytí Software Assurance pro: 

• veškeré dříve objednané platformové produkty nebo produkty Enterprise na zařízení 
odpovídající počtu kvalifikovaných počítačů v podniku registrované afilace ke dni 
zadání takové prodlužovací objednávky; 

• veškeré produkty Enterprise na uživatele odpovídající počtu oprávněných uživatelů, 
na které se vztahuje prováděcí smlouva registrované afilace ke dni zadání takové 
prodlužovací objednávky. 



 

Enterprise 6.6 Agreement  
(EMEA)(Czech) September 3, 2007 

Page 12 of 13 
DocumentX20-00021 

 

Registrovaná afilace se může při prodloužení popřípadě rozhodnout vyměnit licence 
na zařízení za licence na uživatele nebo naopak.  V takovém případě musí 
prodlužovací objednávka registrované afilace zahrnovat L&SA na jakýkoli počet 
kvalifikovaných počítačů nebo oprávněných uživatelů nad aktuální stav.  Více 
informací naleznete v Seznamu produktů a 

• ve všech licencích k dodatečným produktům, u kterých se registrovaná afilace 
rozhodne obnovit krytí Software Assurance. 

11. Různé. 

a. Sdělení určená společnosti Microsoft.  Sdělení, oprávnění a požadavky související s touto 
smlouvou musejí být zaslány běžnou poštou, poštou s dodací lhůtou do druhého dne, 
expresní kurýrní službou, faxem nebo e-mailem na adresy a čísla uvedené v podpisovém 
formuláři a v této smlouvě.  Sdělení budou považována za doručená k datu uvedenému na 
potvrzené doručence, případně na potvrzence kurýra nebo na potvrzení o doručení faxu 
nebo e-mailu. 

Kopie zasílejte na adresu: 

Microsoft EMEA HQ 
Law and Corporate Affairs 
Cour Défense Tour B 
La Défense 4 
100, Esplanade du Général de Gaulle 
92932 Paris La Défense Cedex   
France 

b. Žádný převod vlastnických práv.  Společnost Microsoft v rámci žádného licencovaného 
produktu nepřevádí žádná vlastnická práva.  Společnost Microsoft si vyhrazuje veškerá 
práva, která nebyla výslovně udělena.  Produkty jsou chráněny autorským právem a zákony 
o duševním vlastnictví a mezinárodními smlouvami. 

c. Pořadí přednosti.  V případě rozporu mezi kterýmkoli z dokumentů uvedených na první 
straně, který není v těchto dokumentech výslovně ošetřen, platí podmínky v následujícím 
pořadí: (i) podmínky a ujednání hlavní smlouvy, (ii) tyto podmínky a ujednání a připojený 
podpisový formulář, (iii) seznam produktů, (iv) užívací práva k produktu, (v) prováděcí 
smlouva (pokud existuje) a (vi) veškeré objednávky předložené na základě této smlouvy. 

d. Změna smlouvy.  Tuto smlouvu (s výjimkou seznamu produktů a užívacích práv k produktu) 
lze měnit pouze dodatkem podepsaným oběma stranami. 

e. Prodejci a jiné třetí strany nemohou zavazovat společnost Microsoft.  Prodejci a jiné 
třetí strany nemají oprávnění zavazovat společnost Microsoft nebo ukládat jí jakékoli 
povinnosti či jejím jménem přijímat odpovědnost. 

f. Rozšířené platební podmínky.  V závislosti na zemi registrované afilace se může 
registrovaná afilace v úvodní objednávce, ke dni výročí nebo při zadávání aktualizačních 
objednávek či objednávek na dodatečné produkty, rozhodnout pro rozšířené platební 
podmínky; ceny za rozšířených podmínek budou odlišné od ceny výroční platby. 

g. Příslušná měna.  Platby zákazníka vyplývající z této smlouvy musejí být prováděny v měně 
schválené pro příslušné místo.  Podrobné informace naleznete na adrese: 
http://microsoft.com/licensing/contracts. 

h. Odměny poradců.  Společnost Microsoft nebo její afilace někdy hradí odměny softwarovým 
poradcům či jiným třetím osobám autorizovaným společností Microsoft či některou z jejích 
afilací.  Tyto odměny jsou protihodnotou za jejich poradenské služby.  Uhrazení odměn závisí 
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na různých faktorech včetně typu smlouvy, na základě které registrovaná afilace objednává 
licence, na licencích objednaných registrovanou afilací a na tom, zda se registrovaná afilace 
rozhodne využívat služeb poradce.  Výše odměn roste s objemem objednávek, které 
registrované afilace předloží na základě této smlouvy. 

i. Daně.  Registrovaná afilace je odpovědná za jakékoli daně, které je ze zákona povinna 
uhradit, včetně daní souvisejících s jakýmikoli objednávkami licencí nebo služeb na základě 
této smlouvy.  Veškeré dlužné částky zákazníka vůči společnosti Microsoft jsou uvedeny bez 
příslušných daní včetně příslušné DPH.  V případě, že se na základě rozhodnutí 
zahraničního daňového orgánu požaduje úhrada daní srážkou, může registrovaná afilace 
takové daně odečíst od částky dlužné společnosti Microsoft a uhradit je příslušnému 
daňovému orgánu za předpokladu, že registrovaná afilace neprodleně zajistí a doručí 
oficiální potvrzení o přijetí těchto daní vybíraných srážkou a ostatní doklady, které společnost 
Microsoft potřebuje, aby mohla nárokovat započtení nebo vrácení daně uhrazené v zahraničí.  
V případě, že společnost Microsoft nemůže uplatnit započtení daně uhrazené v zahraničí, 
ponese tíži těchto daní zákazník.  Zákazník zajistí, aby všechny daně vybírané srážkou byly 
v souladu s rozhodným právem v co největší míře minimalizovány. 


